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Doug King

Mount Horeb, Wis.
For over 160 years, the Hauge Log
Church has stood alone and undisturbed,
high on a hill in the Town of Perry, Wisconsin. Early Norwegian settlers built the Hauge
Log Church in 1852. In 1927, over 2,000
people attended its 75th anniversary. This
year is its 162nd anniversary.
The building was constructed by early
Norwegian settlers in search of freedom in a
new land. They named it after Hans Nielsen
Hauge to honor one of their spokesmen from
the old land.
Each settler was called upon to provide
oak logs and help erect the structure. The
logs were cut and drawn during the fall and

winter of 1851, and construction of the 22foot by 22-foot square building was completed in 1852.
It has a unique, panoramic view of the
famous Blue Mounds, located in Wisconsin’s Blue Mound State Park, a geologically
unique “driftless area” so named because
the Continental Glacier that extended south
to St. Louis Missouri did not invade the surrounding hills and valleys.
The Dane County Wisconsin Historical
Society recognized the site for its historical
significance, and dedicated a Historic Marker there on October 11, 1964, that is still seen
at the site today. In 1974, the church property was listed on the United States National
Register of Historic Places.
The cemetery in the National Historic

Photos: (interior) Vicki France; (exterior) Peter Gorman

Site is home to the remains of U.S. military
veterans. The pews, pulpit, altar rail, and
balcony are all completely original and have
been preserved in excellent repair to this day.
The historic site is internationally recognized as a Norwegian cultural symbol,
so precious and respected that for over
three-quarters of a century the doors have
never been locked. The guest book is filled
with heartfelt memories signed by some
of the over 50,000 visitors from 45 states
and 22 countries. Among them are: “Priceless,” “Thank you for preserving this lovely
place,” “We will be getting married here one
day,” “Found peace, calm, and serenity in
this beautiful House of God,” “I just lost my

See > church, page 14
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Nyheter
Mann klatret opp i julegrana

Mannen i slutten av tjueårene kom
såpass langt opp at grenene hadde begynt å bøye seg og knekke, og treet
svaiet ganske mye.  — Det er en anselig høyde på treet, så vi fryktet at
det skulle gå galt. Både ambulanse
og brannvesen var kontaktet da mannen kom seg ned, sier operasjonsleder
Svein Martin Ege i Oslo politidistrikt
til NTB. Mannen kom seg trygt ned
før politiet nådde fram til stedet. Han
forsøkte deretter å løpe sin vei, men
ble raskt tatt igjen. Da viste han seg
såpass lite samarbeidsvillig at politiet
måtte legge ham i bakken. De neste
timene ble tilbrakt i kasjotten, og stuntet førte også til litt mindre kronasje
til årets julegaveshopping. — Han vil
nok få et kraftig forelegg, så det ville
vært rimeligere å dra på Klatrehuset,
konstaterer Ege. Vanligvis ville dette
vært å betrakte som en ordensforstyrrelse, men på grunn av mannens
oppførsel etter pågripelsen blir det et
saftig forelegg istedenfor.
(NRK)

Stortingsflertall åpner for å la
Vinmonopolet overta taxfreesalget

Både Arbeiderpartiet, Senterpartiet,
Venstre og Kristelig Folkeparti vil
nemlig stemme for å utrede taxfreeordningens fremtid, skriver Klassekampen. Ett av punktene i utredningen vil
være om Vinmonopolet skal overta
taxfreesalget fra de private aktørene,
noe både Ap, KrF og Sp gjerne ville
sett skjedde umiddelbart. — Taxfree
på flyplassene har tatt helt av. Vi tror
markedsføringen kan bli mer edruelig
dersom Vinmonopolet overtar dette,
sier Torgeir Micaelsen (Ap). Da Ap
satt i regjering i 2012 ble avtalen om
taxfreesalg på flyplassene fornyet,
men nå snur altså partiet. — Vi er
mange i Ap som mener at ordningen
er strukket altfor langt. Du skal være
lokalkjent på Gardermoen for å unngå
å havne i sprithyllen, og omsetningen
av taxfree-alkohol er blitt veldig stor,
begrunner Micaelsen snuoperasjonen
med. Ifølge tall fra Statens senter for
rusmiddelforskning har det avgiftsfrie
salget ved norske flyplasser steget med
32 prosent i år, og hver fjerde spritflaske som kjøpes i Norge er handlet
på taxfree.
(Aftenposten)

Kastet stein gjennom glassmaleri i
domkirken i Stavanger

Natt til mandag ble det kastet fire
steiner gjennom et stort glassmaleri
på østveggen til Stavanger domkirke.
Politiet fikk melding om saken fra et
vitne klokken 01.50. — Vi rykket ut
og snakket med en mann som ble utpekt av vitner, men han nektet for å
stå bak, forteller operasjonsleder Kurt
Løklingholm i Rogaland politidistrikt
til NTB. — Men saken er ikke avsluttet fra vår side, legger han til. Inne i
kirken fant politiet fire steiner som har
laget flere hull i glassmaleriet. Det er
ikke første gang glassmaleriet blir utsatt for hærverk. Siste gang var i 2012.
Glassmaleriet som er skadd ble laget
av Victor Sparre i 1957.
(VG)

Nyheter fra Norge
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Norsk kylling smittet Dobbelt på
julegaver
De nye bakteriene i norsk kylling er antibiotikaresistent og en trussel for folkehelsa

Nordmenn bruker
over dobbelt så mye
penger på julegaver
som sine naboer
Aftenposten

Foto: woodley wonderworks / Wikimedia Commons
Den norske kyllingen kan være farlig for folkehelsa.

VG
Etter noen turbulente måneder for den
norske kyllingen, anslår Veterinærinstituttet
nå at rundt halvparten av landets slaktekylling er smittet av en ny type antibiotikaresistent bakterie. Det var Nationen som først
omtalte saken mandag morgen.
— I alle år vi har undersøk har vi funnet
enkelttilfeller av kinolonresistente E.colibakterier i norsk kyllingkjøtt. Det som er nytt
nå er at vi fra 2013 innførte en mer selektiv
metode som viste at det er mye mer utbredt
enn det vi har trodd tidligere, sier forsker
Anne Margrete Urdahl ved Veterinærinstituttet til VG.
Hun leder forskningsprosjektet som skal
kartlegge kinolonresistente bakterier i norsk
kyllingkjøtt.
— Vi vet ennå ikke om denne bakterien

har egenskaper til å overleve hos mennesker,
understreker Urdal.
— Dette er ikke bakterier som gjør deg
akutt syk. Likevel er det å la resistente bakterier spre seg slik som de gjør nå, en trussel
for folkehelsa. Vi må kunne bruke antibiotika i fremtiden. Ansvaret for dette skal ikke
ligge hos forbrukerne, sier Instefjord.
Den nye bakterien er resistent mot en
gruppe antibiotika kalt kinoloner. I Norge
brukes denne først og fremst mot urinveisinfeksjon og infeksjoner i buken, ifølge professor i mikrobiologi Gunnar Skov Simonsen ved Universitetssykehuset i Nord-Norge
(UNN).
English Synopsis: The Norwegian Veterinary Institute estimates that about half of Norway’s broiler
chicken supply is infected with antibiotic-resistant
bacteria.

Vinden trilla snøballar
Yrbrukar Heidi har observert snøballar, eller
rettare sagt snøsylindrar, trilla av vinden
NRK
Det var tidleg november og utanfor huset til Heidi Randa i Alta skjer rare ting.
— Det var nysnø og kastevindar. Då eg
sto der byrja ein snøball å rulla med vinden.
Kva for vinder kan få til noko slikt, spør
Heidi.
For å kunne trilla snøballar (eller sylindrar) i det heile, må snøen vere kram, altså
våt og tung. Heidi opplyser at det var 1,6
plussgrader den kvelden snøsylindrane hennar vart danna. Dette stemmer på ein prikk
med vår næraste målestasjon, som er Alta
lufthavn.
Heidi fortel vidare at det var nysnø, på
grensa til sludd. Dette høyrest ut som perfekte forhold for å trilla snøballar: Kaldt nok
til at det vert snø, men mildt nok til at snøen
vert nokså våt.
For å trille snøballar av tung snø, må det
kraft til, og etter kvart som ballen vert større,
treng ein meir kraft.
Alle som har laga ein snømann veit kor
mykje muskelkraft som må til mot slutten!
Den største snøballen Heidi observerte var
om lag ein halv meter i diameter.
Dersom naturen skal greie dette sjølv,
må ein ha anten ein utforbakke, eller så må

I år vil nordmenn i snitt bruke 5,622
kroner på julegaver, noe som er skyhøyt over
mer nøkterne finner, som bruker rundt 2,640
kroner, ifølge nye tall fra banken Nordeas julehandelundersøkelse.
Svenskene bruker 2,800 kroner på julegaver, mens juleklare dansker bruker 3,500
kroner. Det totale juleforbruket til nordmenn
er også høyt over våre naboland.
— Det er et tankekors at vi bruker så
mye mer penger på julegaver og jul enn
våre naboland. Det er tydelig at vi nordmenn
gjerne er ekstra rause med pengene rundt juletiden, sier Elin Reitan, forbrukerøkonom i
Nordea.
— Tallene viser at gaver er viktig for
nordmenn, men gavefokuset kan fort bli
stort, slitsomt og økonomisk belastende for
mange i førjulstiden, sier hun.
— I Sverige er det for eksempel ikke
like stort fokus på julegaver som i Norge.
Vi har god råd, men det man vet fra tidligere
undersøkelser er at vi nordmenn også åpner
lommeboken litt ekstra ved ulike høytider og
spesielle anledninger, sier Reitan.
I undersøkelsen kommer det også frem
at nordmenn planlegger å bruke cirka 11
prosent mer på julegaver i år sammenlignet
med i fjor. Julegaveforbruket er på linje med
2012-forbruket, etter en nedgang i fjor.
— I fjor gikk forbruket på julegaver litt
ned da det var mer usikkerhet i økonomien
og mange holdt litt igjen. I år er det derimot større optimisme blant folk. Det er lav
ledighet, boligprisene utvikler seg oppover
og det er ingen indikasjoner på at renten skal
opp. Vi ser en større grad av trygghet hos forbrukerne, sier Reitan.
Og lurte du på hvem som bruker mest
penger, besteforeldre eller mor og far?
Ifølge Nordea er det de mellom 40 og 54
år som skal bruke mest penger på julegaver i
år, 6,516 kroner. Like bak følger de mellom
55 og 65 år og de mellom 26 og 39 år (5,598
kroner).
De som bruker minst er de mellom 18 og
25 år (3,346 kroner).
Totalt bruker nordmenn i snitt over
9,000 kroner på julevarer og julegaver, noe
som er desidert høyest i Norden.
English Synopsis: Norwegians spend over twice as
much on Christmas gifts than Swedes and Finns. The
average Norwegian will spend 5,622 kroner on gifts
this year.

Foto: Heidi Randa / yr.no
Vinden laget disse snøballene.

det vere relativt kraftig vind. Snøballane til
Heidi vert danna på flat mark utanfor huset
hennar.
English Synopsis: The wind formed snowballs
shaped like cylinders in front of a house in Alta. The
homeowner, Heidi Randa, reports there was a new
layer of snow and strong wind gusts that day.
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“Norway is fully integrated
in Europe,” says Minister
20 years to the
day since Norway
voted against
membership for
the second time,
Norway and the
EU have a strong
relationship
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This week in brief
Fire near Bryggen in Bergen is now extinguished

The police and fire department came out to a residential fire in Bergen city center on the evening of November 26. There are seven
people registered at the address. The police told VG at 11:20 p.m.
that five people had been evacuated from the building and that there
were no deaths to be reported. At 11:54, 110-sentraler in Hordaland
reported that the fire was extinguished.
“The fire department reports now that they have control of the
fire, and that there is no danger of spreading. They are investigating
further with thermal cameras to see if it is continuing to smolder in
the building,” said Hordaland Police District Operations Manager,
Kjersti Eidsnes, to VG.
The street, Finnegårdsgaten, is a side street of Bryggen, not far
away from Fløibanen, according to Bergens Tidende.
(VG)

Increased likelihood of a terror attack in Norway

Michael Sandelson
The Foreigner

Photo: MPD01605 / Wikimedia Commons
The EU flag flying in Karlskrona, Sweden, in 2011. Sweden joining the European
Union in 1994 was a blow to the “no” campaign in Norway at the time.

Vidar Helgesen, The Conservative Party’s (H) Minister of EU
and EEA Affairs, was on a visit to
Riga, Friday. He met with Foreign
Minister Edgars Rinkēvičs and
other Latvian officials to discuss
shared priorities.
January 2015 will see Presidency of the EU pass to the Eastern
European country. The Norwegian
official declared that the NordicBaltic region “offers much hope

and opportunity in a Europe beset
with major challenges.”
The Foreigner asked Helgesen
about his experiences of being a
minister in an “EU no” country.
“Norway is fully integrated in
Europe, we are actually more integrated with the EU than the average EU member state: for example
in terms of trade and labor immigration,” Minister Helgesen told
The Foreigner in an email.

According to him, NorwayEU closeness is due to the fact that
Norway is part of the single market, aligns itself with the EU in
most foreign and security policy
matters, and participates in major
EU research and education programs.
The Minister also said he believes this makes Norway a “trust-

Shortly after it was announced that police have started to carry
arms, the Security Police (PST) stated that there is a 60-90 percent
risk of an Islamist terror attack in Norway next year.
The PST described the terror threat level in a confidential note
to the government, according to Dagbladet. PST Information chief,
Martin Berntsen, confirms to Dagbladet that the likelihood of a terror attack taking place is larger than it not happening. “It is difficult
to evaluate the terror threat by percentage, and the possibility of an
event taking place in the future,” Berntsen says.
PST’s evaluations are based on information that the secret service has collected itself, as a result of the increased terror threat
against Norway, information from Norwegian intelligence, as well
as cooperation with secret services abroad.
(Norway Post / Aftenposten)

See > EU, page 6

Oil fund’s dirty money

Norwegian words in English: Slalom

The Sovereign Wealth Fund’s stakes in the coal
industry are higher than previously acknowledged

Photo: Arnold Paul / Wikimedia Commons
A coal-fired power plant in Germany.

Susanne Tunge Østhus
The Foreigner

The wealth fund’s holdings
amount to NOK 82.2 billion in the
coal sector, a study conducted by
a handful of environmental organizations reveals.

«

The report, “Dirty & Dangerous,” was a collaborative effort
between three environmental organizations. These were the German
Urgewald, Norway’s The Future in
our Hands, and Greenpeace Norway.
Head of the Norwegian Pen-

»

There are no foreign
lands. It is the traveler
only who is foreign.
– Robert Louis Stevenson

sion Fund, Yngve Slyngstad, told
parliamentarians at a hearing earlier this year that, “Our investments
in coal are limited and falling.
They have been halved over the
last two years.”
Reuters also reported Slyngstad as saying that the SWF held
NOK 2.5 billion (about $366.2
million) in coal mining stocks last
year.
“This is a gross understatement,” states Heffa Schuecking,
director of the German NGO Urgewald, and author of the report.
“Dirty & Dangerous” highlights that the numbers Slyngstad
gave only include companies that
Norges Bank Investment Management (NBIM) classifies as coal
producers. NBIM’s classification
is problematic as it is too narrow,
according to the report.
What is revealed is that Norway’s SWF holds over NOK 82.2

See > coal, page 11

theforeigner.no is one of the top sources
for English-language news and features
from Norway. Subscriptions start at NOK
49 per month (approx. $8)

Photo: Christian Jansky / Wikimedia Commons
French alpine skier Steven Théolier slaloms through a course in Austria.

M. Michael Brady
The Foreigner

Slalom in English is a loanword from Norwegian. It is anglicised from the original slalåm, which is a competitive skiing event
in which racers descend singly in a zigzag course between poles or
flags.
Slalom is a combination of two words put together: sla, which
means “sloping,” and låm, meaning “track.” It first appeared in
English in the British Ski Year Book, which described a “Slalom
race on Inner-Arosa practice ice slopes” (in Switzerland).
The sport originated in the hamlet of Morgedal in Telemark
county in the mid-19th century as one of three varieties of downhill
skiing. Slalåm, ufsilåm on a steep course with obstacles that could
require jumping, and uvyrdslåm on a long course starting high up.
This can be likened to the off-piste downhill skiing of today.
Slalom has been an Olympic sport since the Olympic Winter
Games in St. Moritz in 1948. With time, the word was applied to
other sports over zigzag courses, including snowboard, kayak racing, windsurfing, and skateboard.
The word is also used figuratively, as in describing a wandering path to avoid problems and obstacles in one’s career.
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Business News & Notes
Motifs chosen for new banknotes

norwegian american weekly

Norges Bank has now decided on the motifs
to be used as the basis for further work on the
new banknote series.
In spring 2014, a competition was held
for the design of motifs for the new banknote
series. The purpose of the competition was
to arrive at a proposal that can be the artistic
basis of the new banknote series and communicate the theme “The Sea” in an appropriate manner.
Eight participants were selected by a
group of experts to take part in the final round
of the competition. The jury has comprised
five external professionals and one member
from the Bank. They have concluded that
two proposals stand out: Ripple Effects by
Enzo Finger, and Norwegian Living Space
by The Metric System and Terje Tønnessen.
The jury has selected Enzo Finger’s proposal
as the winner of the competition and is of the
opinion that this proposal communicates the
theme in a surprising way with considerable
artistic flair.
Norges Bank has decided that a combination of two proposals submitted will go

on for further work. The obverse sides of the
notes will be developed on the basis of the
proposal from The Metric System, Norwegian Living Space. The basis of the reverse
sides will be the pixel motifs submitted by
Snøhetta Design, Beauty of Boundaries.
The obverses from The Metric System
are very well suited to the incorporation of
necessary security elements. The expression
is open, light and typically Nordic. Using the
pixel motifs from Snøhetta Design as the reverse will give the notes both a traditional
and a modern expression (see below).
Norges Bank is now working further on
motifs and designs to enable security elements intended for the public and machinereadable security elements to be designed
and incorporated into the notes. For that reason, the finished notes may differ somewhat
from the basis shown. The first of the new
notes will be issued in 2017 at the earliest.
Norges Bank exhibited the competition
proposals in Oslo this October.
(Norges Bank)

Kubicam’s lean startup
Product testing helps this Norwegian-American
company to develop a webcam for the market

Photo: Kubicam
Kubicam’s team, from left to right: Jan Tore Korneliussen, Image Processing SW; Eamonn Shaw,
Design & UX; Stein Ove Eriksen, Co-founder & CEO; and Anders Eikenes, Co-founder & CTO.

Rasmus Falck
Oslo, Norway

Photo: Norges Bank
The reverse sides of the notes will feature Snøhetta’s pixellated designs, in a variety of colors.
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Lean Startup isn’t about being cheap,
but is about being less wasteful and still doing things that are big. Too many startups
begin with an idea for a product that they
think people want. They then spend months,
sometimes years, perfecting that product
without ever showing the product, even in
a very rudimentary form, to the prospective
customer. When they fail to reach broad uptake from customers, it is often because they
never spoke to prospective customers and
determined whether or not the product was
interesting.
The Lean Startup is a method first proposed by Eric Ries in his bestseller from
2011. The method is based on his previous
experience working in several U.S. startups.
His overall claim is that if startups invest
their time into iteratively building products
or services to meet the needs of early customers, they can reduce the market risks and
sidestep the need for large amounts of initial project funding and expensive product
launches and failures. Today, the lean startup’s popularity has grown outside its Silicon
Valley birthplace and has spread throughout
the world.
A Norwegian startup wanting to make a
new and cheaper solution for video conferences was inspired by the lean movement.
They made a false camera for a few hundred
dollars that convinced one of the world’s
largest techno companies about their idea.
Kubicam was founded in 2013 with the
mission to develop smart cameras and collaboration products. Founders were Stein
Ove Eriksen and Anders Eikenes, both educated at the Norwegian University of Science and Technology (NTNU). Their fields
are electronics, design and digital systems,
and physics. They decided to do something

Winners

(Dec. 1, 2014)
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7.4316
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Rasmus Falck is a strong
innovation and entrepreneurship advocate. The
author of “What do the
best do better” and “The
board of directors as a
resource in SME,” he received his masters degree
from the University of Wisconsin-Madison. He
currently lives in Oslo, Norway.
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that most entrepreneurs don’t do. Long before they had a finished product they shared
the unfinished idea with as many people as
possible. They made a cheap little camera
the size of a matchbox. This camera is going to be connected to TVs and make highquality videoconferences at a reasonable
price. They printed up 30 colorful paper cartons and bought a black suitcase. They used
3D printing to make mock-up cameras in
plastic. The cameras were spray painted and
had a lens attached. All was very cheap, and
people liked the design and the concept. Inspired by the lean movement, the solution is
to involve the customers from the start. This
way you integrate product development and
the sales process.
The Norwegian company is based in
the Innovation House in Palo Alto, where
Eikenes lives with his wife and two children, and the Startup Lab in Oslo. They are
currently in the process of developing the
hardware being built in Silicon Valley, while
software for the device is programmed in
Norway. The camera will have a 120-degree
range, which will allow the users to have a
full view of the room at the best quality possible.
Kubicam already cooperates with a
huge international company. However, they
will not disclose the name yet. We have to
protect our immaterial rights and not be
blue-eyed Norwegians. The goal is to have
the first product ready a year from today!

Name

NOK

Losers

Change

Frontline
9.98 14.19%
Norske Skogindustrier
4.49 13.67%
Biotec Pharmacon
15.10 12.27%
Tide
16.20 7.28%
Petroleum Geo-Services 36.30 5.58%

Name

NOK

InterOil
Siem Offshore
Polarcus
Questerre Energy Corp.
Repant

0.17
3.39
0.70
2.69
1.09

Change

- 22.73%

-14.18%
-11.39%
-10.33%
-9.92%
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Statoils talentpris honors young athletes
Martin Ødegaard selected as the talent of the year out of eight exceptional candidates
2014 recipients of
Statoils talentpris

Molly Jones

Norwegian American Weekly
For their outstanding performance and
dedication to the sport of soccer, eight of
Norway’s most promising young soccer
talents receive Statoils talentpris each year.
This talent prize is a collaboration between
Statoil, Norges Fotballforbund (NFF), and
TV 2, and is awarded as a part of Morgendagens helter, the Statoil talent program that
supports youth with big dreams in education,
culture, and sports.
From March through October, a young
athlete is chosen each month by a jury of
three soccer experts: NFF manager Nils
Johan Semb, NFF head of women’s soccer Gøril Kringen, and experienced athlete
and coach Leif Gunnar Smerud. Statoil
then awards each athlete of the month with
50,000 kroner to donate to one of more of
the soccer clubs that have contributed to
their development.
Once all eight victors have been selected, everyone is invited to vote for one
of these eight candidates to be chosen as the
soccer talent of the year.
Although all eight athletes are incredible soccer players with promising futures,
it is no surprise that the people chose the
15-year-old record-setting midfielder Martin
Ødegaard as the winner of the 2014 talent
prize.
“Statoil’s talent prize is about highlighting the heroes of tomorrow and giving them
extra motivation to continue the positive development. Martin Ødegaard has had a fantastic season and we are proud to give the
prize to him,” comments Marius Rosenberg
Amundsen, Statoil’s sponsorship manager.
“It’s great to get this award. I am very
grateful,” says Ødegaard, who was first se-

March: Andrine Tomter

19-year-old left back for Kolbotn.

April: Martin Ødegaard

15-year-old midfielder for Stømsgodset and the national team.

May: Synne Skinnes Hansen
19-year-old forward for Røa.

June: Thomas Grøgaard

20-year-old left back for Odd.

July: Sigrid Heien Hansen

19-year-old midfielder for ArnaBjørnar.
Photo: Vegard Grøtt / NTB Scanpix / NRK
Martin Ødegaard, making history by playing in a European Championship qualifier earlier this year.
At 15, he was the youngest player ever to do so.

lected as the talent of the month in April.
When Ødegaard was awarded the talent
prize in the spring, the jury released a statement explaining their selection: “With his
touch and youthful audacity, Martin Ødegaard debuted in Tippeligaen in 2014. The
youngest ever Tippeligaen debutant not only
uses the ball as a natural extension of his
own body, but he also chooses his actions in
an impressive way, taking his age and experience into account. Together ball handling
and strategy make skill, and Martin Ødegaard exudes that. That he additionally has
an attitude and a mentality that makes him a
team player and that we are confident he will
endure the trials that come with making it to
the highest level, we certainly look forward
to his future.”

Sports News & Notes
Curling: Silver for Norway

Norway’s men had to settle for silver in the
European Curling Championships 2014 in
Switzerland on Saturday, Nov. 29, after they
lost 4-5 to Sweden in the final.
Norway’s World Champion, skip Thomas Ulsrud, said after the match: “I think the
best team won. They were the best team the
whole week. We tried our best in the final
but these guys had a great week. We played
pretty well but they defended well. We had
a small chance in the tenth end, we made a
hit but we were two centimeters too long and
we have to be that precise against Sweden.
It doesn’t feel that sore when you lose to a
team that’s played that well all week.”
Ulsrud picked up his ninth European
Curling Championship medal. His silver
medal winning team included third Torger
Nergård, second Christoffer Svae and lead
Håvard Vad Petersson. They were supported
by alternate Sander Rølvåg and coach Peter
Moe.
(Norway Post / NRK / Aftenposten)

Cross country: Triumph for Norway

Norwegian skiers captured the three podium
spots, as well as fourth place, in the men’s
cross country World Cup opener sprint in
Ruka, Finland, on Saturday, Nov. 29.

Eirik Brandsdal won, for the second
year in a row, while compatriots Petter Northug and Sondre Turvoll Fossli were second
and third respectively.
Norway’s cross-country queen, Marit
Bjørgen, won the women’s World Cup
sprint, ahead of Slovenian Katja Visnar and
her Norwegian compatriot Maiken Caspersen Falla. This was Bjørgen’s 67th World Cup
victory.
(Norway Post / NRK / Aftenposten)

Boxing: Brækhus defends her titles

Norway’s boxing queen, world champion
Cecilia Brækhus, defended her titles when
she defeated Germany’s Jennifer Retzke
in Copenhagen on Saturday, Nov. 29. The
Norwegian had full control throughout the
match and won 98-92, 100-90, 100-90.
(Norway Post / NRK)

Skiing: Another victory for Jansrud

Norway’s Kjetil Jansrud won both the first
and second weekend race at Lake Louise,
beating Olympic downhill champion Matthias Mayer in Super-G by 0.29 seconds.
29-year-old Jansrud now leads the World
Cup standings over three-times defending
champion Marcel Hirscher of Austria.
(Norway Post / NRK / Aftenposten)

Ødegaard continued to impress when he
became the youngest athlete to participate in
a European Championship qualifier on October 13, making international news.
He has chosen to give the entire 50,000
kroner to his childhood club of Drammen
Strong, just as he did with the first award in
April. “They need money and I know it will
come in handy there. It is a great club with
many good, young players,” explains Ødegaard.
Statoil, Norges Fotballforbund, and TV
2 hope that this program will promote the
development of the sport by encouraging
these young athletes to strive for excellence
and providing support for the country’s most
influential soccer clubs.

August: Iver Fossum

18-year-old midfielder for Strømsgodet.

September: Karina Sævik

18-year-old midfielder for Avaldsnes.

October: Morten Thorsby

18-year-old midfielder for Dutch
team Heerenveen.
To learn more about these athletes
and Statoils talentpris, visit www.
morgendagenshelter.no/Sport/
Norges-Fotballforbund/.

ChRistMas GREEtinGs!
Reserve space for your personalized greeting in the Christmas Issue!
Name:_____________________________________________________
Message:___________________________________________________
City, State:______________________ Phone:______________________
Merry Christmas!

Bjorn and nina
steffensen
Staten Island, N.Y.

$15 for small ad

God Jul og
Godt Nyttår til
alle venner!
Ola og Berit nordmann
Blue Mounds, Wis.

$25 for large ad

Deadline: DECEMBER 5. Mail this form today!

The Scandinavian Hour
Celebrating over 50 years on the air!

KKNW – 1150 AM
Saturdays 9 – 10 a.m. PST
Streaming live on the internet at:
www.1150kknw.com
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On the EDGE

An opinion column about current issues in
Norway and the United States—Join the conversation!

< EU

From page 3

ed partner for the EU.” However, Norway not being an EU member does
present issues.
“Unsurprisingly, in promoting key Norwegian interests the challenge
is to keep abreast of discussion and decision-making processes that take
place around tables where we are not invited,” commented Minister Helgesen.
Liv Signe Navarsete MP, spokesperson on Foreign Affairs for the
Center Party (Sp), and its former leader, explained the importance of Norway having said “no” for the second time in 1994.
Then Party Leader Anne Enger led an intense campaign to secure this
at a time when Sweden voted in favor of becoming members.
52.2 percent of the 88.6 percent of voters who turned out for the
November 27 and 28 national referendum voted “no.” Current anti-EU
membership feeling stands at 74 percent.
Keeping Norway outside the European Union was a struggle against
a united elite. All the biggest companies, the leading political parties, and
the national media were in favor of joining, Navarsete explains. “If Norway had said yes to the European Union, we would have been a country
with significantly larger social and economic inequalities,” she declared,
highlighting Norway’s freedom when it comes to her own fishing and
agricultural policies.
Center has traditionally been a party popular with many Norwegian
farmers. “Yes” to EU membership would have meant that many of the
50,000 food processing industry jobs in Norway “would have been lost.”
“Norway would also have been pushed to join the Euro. Losing the
Norwegian Central Bank could have hurt our economy greatly, especially
since economic cycles look different in Norway than in many parts of the
EU,” said Navarsete.
She added that in her opinion, giving away national control is illadvised if the aim is to ensure full employment.
EU and EEA Affairs Minister Vidar Helgesen stated that some of the
most important tasks and priorities in his post are “promoting Norway’s
key interests in Europe.” These are “security, economic competitiveness,
energy and climate policies, research and innovation, and migration challenges.”
What developments would you like to see in the future?
“I share European Commission President Jean-Claude Juncker’s
declared wish to see an EU bigger on big things and smaller on small
things.”
The Foreigner also spoke with EU Ambassador to Norway, Helen
Campbell, about her thoughts 20 years on from the second “no.”
The Delegation of the European Union to Norway did not hold an
official event. At the same time, she spoke about the climate and development at an event held by anti-EU membership organization Nei til EU.
“[EU-Norway] cooperation is as close as ever. We closely follow the
EEA agreement, of course, and promote the Erasmus +, Horizon 2020,
and Creative Europe trans-border programs,” said Ambassador Campbell.
“We have very good cooperation with Norway on women and security, as
well as the EU Common Security and Defense Policy Mission.”

God Jul

Domestic Violence is a national problem
David Moe

Sun City, Calif.
Domestic Violence is a national problem. The central issue is one of control, when one
partner wants to control the other. This creates conflict and often evolves into physical force,
when threat of force is used to
get and maintain control.
Domestic Violence can
take other forms, such as verbal abuse, intimidation, threats,
killing of pets, destruction of
personal items, etc. All of these
forms are used in an attempt
to maintain control. Isolation
is another technique, trying to
isolate their partner from their
family and friends, so they become more dependent on them.
During the Vietnam War,
over 50,000 men were killed in
Vietnam, yet during that same
period of time, more women
were killed by their husbands
and/or boyfriends in situations
of Domestic Violence. A national memorial has been built to
honor those men and rightly so,
but no memorial has been built
to honor the women killed from
Domestic Violence.
Domestic Violence knows
no social limitations; it occurs
in families rich and poor, well
educated and low educated,
among all nationalities and social status. Alcohol and drugs
may be contributing factors, but
the central issue is control. Why
do some people feel the need to

Photo: Ben Pollard / Wikimedia Commons
The sign says “North Hampton (Massachussetts) is a Domestic Violence
free-zone.” Few areas are actively trying to stop the widespread problem of
Domestic Violence.

control others? Some people want
to control others even when they
have no control of themselves.
Why?
Many shelters for women and
children that have been created to
protect the victims of Domestic
Violence are being closed due to
lack of funds. Social agencies are
not able to maintain the funding
needed for these shelters, so these
women and children are left to be
on their own. The average woman
goes back to her abusive husband
and/or boyfriend eight times, be-

fore she finally decides to leave.
How many times do you think
an abused man would go back
to his spouse? My guess is not
more than once. There are many
reasons for this, but most of
them are economic. Control
of the checkbook and/or credit
card is another technique used
to keep their spouse or partner
dependent.
This is a national problem
that needs to be addressed, but is
often ignored by our politicians,
who also want to be in control.

David Moe was born in Minnesota and graduated from
the University of Minnesota, Morris in 1964 and received his M.A. degree from San Francisco State University in 1975. He spent four years in the Navy and 32
years in the insurance business. He is married to his
wife, Thordis, and they have two daughters and four
grandchildren. They now live in Sun City, California.

The opinions expressed in “On the Edge” are not necessarily those of Norwegian American Weekly, and publication of those views
is not an endorsement of them. Comments, suggestions, and complaints about the paper’s editorials should be directed to the editor.
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Norwegian Black Friday
Dear Editor,
They have Black Friday in Norway today (even if they don’t celebrate Thanksgiving). There are Black Friday ads in VG.no
and Dagbladet. They use the English words.
Who knew?

Publisher:

Norwegian American Weekly

Photo of the Week

evan@na-weekly.com
subscribe@na-weekly.com
molly@na-weekly.com

Contributors

The meaning of “legacy”

Photo: Barbra Kronborg-Mogil

Mange tusen takk to all of you who pulled together and worked hard to make Taste of Norway
an all-around success this year! We had a great turnout of friends, both old and new with many
coming from the neighborhood. Those who enjoyed the guided tours of our beautiful sanctuary
learned more about our unique church history. It was a delightful November day filled with all
things Norwegian—food, wares, and conversation!
From co-chairs Linda Olsen and Karena Dahl

Want to be featured in our Photo of the Week?
Email naw@na-weekly.com or mail your photo with photo credit and caption.

relatives and having friends come and stay
with me there. I like to think I have provided
the impetus for some of my relatives to come
visit the United States as well.
Another major contribution to “legacy”
has been creating a book containing letters
(in Norwegian) by our parents to Norway
from 1923-1950. A story about that book
was published in the Norwegian American
Weekly a couple years ago. My latest project
is a 100-page booklet containing the genealogy of all the descendants of my paternal
grandparents. In my own mind, I think I have
found the true meaning of “legacy.” And I
still have a few years to go before I am 101!

Sincerely,
Elfrida H. Nord
Dear Elfrida,
I can’t speak for Larrie, but I suspect he
would agree with your assessment. It sounds
like you’re a person who truly does value
“legacy,” and the project you’re working on
is a fitting tribute to it. We need people like
you to keep our heritage alive!
Sincerely,
Editor

Norwegian American Weekly strives to make
its news report fair and accurate. If you have
a question or comment about news coverage
call (206) 784-4617. • Norwegian American
Weekly reserves the right to edit any and all
submissions for style, grammar, accuracy, and/
or space, and the right not to print submissions
deemed libelous, in poor taste, or not suited for
publication in this newspaper. • The opinions
expressed by opinion writers and letter writers
are not necessarily those of Norwegian American
Weekly, and our publication of those views
is not an endorsement of them. Comments,
suggestions, and complaints about the opinions
expressed by the paper’s editorials should be
directed to the publisher. • Norwegian American
Weekly is published weekly except the first week
of the calendar year, the week after Easter, the
last week of July, and the first two weeks of August
by Norwegian American Weekly, INC. • Please
send address changes to 7301 Fifth Ave. NE
Suite A Seattle, WA 98115 • Annual Subscription
Cost: US $70 Domestic, US $94 to Canada, US
$212 to Norway and all other foreign countries.
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nonsense, all of it.
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Sincerely,
Editor

Oh, far from it.

emily@na-weekly.com

Copy Editor
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Dear Phil,
Not me! But isn’t it something how capitalism knows no bounds?

Do we need to paint
the whole house
sometime, Per?

Editor-in-chief
Emily C. Skaftun

Subscriptions
John Erik Stacy

Sincerely,
Phil
Seattle

Dear Editor,
I am writing in response to Larrie Wanberg’s article on the true meaning of “Legacy.” My parents were Norwegian immigrants. My father arrived in 1923 and went
back to Norway for his childhood sweetheart
in 1929. They settled in northwest North Dakota in 1930 and I grew up there, so I can
relate to hardship.
One goal I had early in life was getting
to Norway while my grandparents were still
alive. Once I had earned the funds for me,
my mother, and two sisters, we sailed to Norway on the NAL Stavangerfjord. Our parents
had arrived on that ship.
For the first time in my life I had an
extended family. Meeting them piqued my
interest in genealogy that I continue to this
day with over 4,000 names in my database. I
am a life member of Sons of Norway International with continuous membership since
1961. While going to school at the University of Washington I was an active member of
Skandia Folkdancers. I kept up visiting my
Norwegian relatives about every three years.
When my sisters and I inherited a small
non-working farm in Nordland, Norway, I
decided it was time to retire so I could spend
my summers there. I enjoy visiting with my

Norwegian American Foundation

with new translations by John Erik Stacy

If you won’t behave, Lars,
I’ll come down myself.

Just come on
down, little brother!
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The shape of happiness: krumkake
For many of us, these crispy, tasty cones are synonymous with Christimas cheer
Whitney Love

Stavanger, Norway
The quintessential Norwegian Christmas cookie. Serve plain as a cone, or shaped
as a bowl and filled with whipped cream and
multe berries or jam. For this recipe, you will
need a krumkake iron and a cone shaper, both
of which can be found from retailers online.
Photo: Linn Heidi Knutsen /
Thanks For The Food Cookbook
This minimalist dessert is handsome on its
own, and extra Nordic on this Hval dish from
Norwegian porcelain company Figgjo, located in
Sandnes, against a classic Norwegian handwoven tapestry. The company sponsored all the
table settings in Whitney Love’s new cookbook,
Takk for Maten (See ad next page).

Krumkake
250 grams (1 1/4 cup) sugar
4 eggs
250 grams (1 cup) butter, melted
250 grams (1 cup) all-purpose flour
1 teaspoon ground cardamom

Whip eggs and sugar together until fluffy and pale yellow. Stir in the melted butter, flour,
and cardamom. Mix until all ingredients are combined. Refrigerate the batter for 20 minutes.
Heat the krumkake iron over medium-low heat. Pour a tablespoon of batter into the center of the hot krumkake iron and bake until the batter is cooked and turns light golden brown.
Use a cone shaper to form the krumkaker into cones while the cookie is warm. Alternatively,
form the hot krumkaker into a bowl shape by molding it over the bottom of an upturned coffee mug.
Cool and enjoy plain, or fill with whipped cream and multe berries or your favorite jam.
Store krumkaker in an air-tight container.
Makes 15 cookies.

Whitney Love is a cookbook author and blogger.
She hails from Tucson, Arizona and is currently living
in Stavanger, Norway. She
runs the English language
blog Thanks For The Food
where she documents her
love affair with Norway through the lens of traditional and modern Norwegian gastronomy.
Find her online at thanksforthefood.com.

The Premiere Scandinavian Marketplace in the Northwest
We have everything for a Nordic Christmas!
Fenalår • Pinnekjøtt • Melkesjokolade • Ekte Gjetost • and much more!

Remember: order your meats early!
6719 15th Ave NW, Seattle, WA 98117

Order online at www.scanspecialties.com • (877) 784-7020
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A feast for the eyes:

World’s largest gingerbread city returns
Staff Compilation

Visit Norway / bergensentrum.no
If you happen to be in Bergen for the
holidays this year, stop by Sentralbadet in
Teatergaten 37 to visit a gingerbread miracle.
Every year since 1991, kindergartens,
schools, businesses, and thousands of individuals have contributed pepperkaker palaces, houses, and other structures to create the
world’s largest gingerbread city. Pepperkakerbyen is never quite the same two years in a
row, but it is always impressive.
This year’s pepperkakerbyen is already complete, and will remain on display
through December 31. Regular hours are
Mon.–Fri. 9:00 a.m.–9:00 p.m., Sat. 9:00
a.m.–8:00 p.m., and Sun. 11:00 a.m.–7:00
p.m., with closures and special hours around
Christmas and New Year’s Eve.
Admission is free to anyone who contributed gingerbread to the city, school
groups, and children under 12. Students ages
12–18 are kr. 50 (~$7.50), everyone else is
kr. 70 (~$10.25).
Children and adults are sure to love this
exhibit—a feast for the eyes, if not for the
tongue.
Visit www.bergensentrum.no/nyheter/547_
pepperkakebyen for more info.

Photo: bergensentrum.no

For 23 years, Bergen has hosted the world’s largest gingerbread city.

Vidar sundstøl’s
Minnesota
#1

trilogy

University of Minnesota Press
www.upress.umn.edu
800-621-2736

This Christmas, don’t forget to say

#3

#2

with a new cookbook from Whitney Love

$24.95 cloth | 272 pages

The opening chapter in
a sweeping chronicle
from one of Norway’s
leading crime writers.

Pursues two tales through a bleak and
beautiful landscape haunted by the
lives and dreams of its Scandinavian
immigrants and Native Americans.

The final installment
of the award-winning
Minnesota Trilogy.
Available April 2015.

	
  

(800)639-0058

l

Come	
  to	
  Norway,	
  Meet	
  the	
  World!	
  

iss@stolaf.edu

$22.95 cloth | 152 pages

June 20- July 31, 2015

$15.95 paper | 296 pages

Be our friend on Facebook!

uio.no/summerschool

Award-winning food blogger and travel writer Whitney Love invites
readers to get to know the Norway she loves through more than 70
delicious recipes. Takk for Maten transports readers to Norway’s
kitchens with traditional and modern takes on:

facebook.com/
naweekly

• Norway’s famous
pepperkaker—Christmas
cookies with a peppery snap;
• Boller—heavenly
cardamom-scented, sugarlaced cinnamon buns;
• Norwegian meatballs with
brown gravy, potatoes, and
lingonberry jam;
• Crispy fish fritters,
smoked salmon wraps, crab
salad with dill, and other
seafood dishes;
• Fårikål, the national dish
of lamb and cabbage—
Norwegian soul food at its
coziest;
• And many more beloved
sweets, salads, and hearty
winter meals.

Purchase your copy today!
Available online at amazon.com, or at:

thanksforthefood.com
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Food for the soul:

Grøtt Fest warms more than bellies
Victoria Hofmo

an Brethren), 46th Street (Trinity Lutheran)
—also celebrated with a Grøtt Fest.

Only a very creative bunch could take
the simple ingredients of rice, milk, and butter to concoct a dish so celebrated that festivals would be organized in its honor. This
dish is the humble grøtt (porridge), and this
is the season of Grøtt Fests.
Traditionally, barley was the main component of grøtt. But over the years barley
was replaced by rice, for most, as the grain
of choice. Of course, grøtt has evolved over
the years and has no strict components. For
example, you have rømmegrøt made with
flour, sour cream, butter, and salt. In this
case, not only has the base element changed,
but sour cream has also been added. Well,
everyone knows that creative people can
never leave well enough alone. So, why
would grøtt be exempt from this truth?
On a cold day grøtt is the best thing
since cracker jacks. I know nothing that
warms you faster and calms the soul in the
dark days. One of my favorite grøtt memories is based on my visit to the Winter Olympics in Hammar, circa 1984. It was freezing. It was icy. A mirage appeared before
my weary eyes—a little wooden cabin. It
beaconed, offering me shelter and enticing
rømmegrøt. The grøtt quickly quenched the
chill. The moment after I finished and slowly
floated out the door, I slipped on ice and fell
on my butt. Was I angry? No. Was I discouraged? No. Was I embarrassed and sore? Yes.
But nothing could damper the feeling of the
comforting rømmegrøt stuck to the sides of
my belly, as I lay on my back.
Of course, grøtt traditions were carried
to this side of the Atlantic with the Norwegian immigrants. Norwegian churches in
Brooklyn began hosting Grøtt Fests during
the Advent season. One of the churches in

VH: How long have you been involved?
IJ: I became involved with our church’s
Grøtt Fest by stepping in and helping Marit
Olsen cook when my Mom, Thorhild Jacobsen, became ill and could no longer do
it. Marit Olsen and I have been a team since
2008.

Brooklyn, N.Y.

VH: Is there one recipe you use?
IJ: There was a time when the women of
the church would make the grøtt at home and
bring it to church and they would all be combined, but the grøtt is now made in church.

Photo: TINE Mediebank

Is there anything more comforting than warm porridge?

Brooklyn that still holds a Grøtt Fest is the
First Free Evangelical Church. Irene Jacobsen is one of the women who assist in coordinating this annual event. I had a chance to
interview her about this tradition.
Victoria Hofmo: Irene, when did this

event begin?
Irene Jacobsen: First Free has celebrated
a Grøtt Fest since at least after WWII, when
Norwegians started immigrating to America [in large numbers]. Other Norwegian
churches in Bay Ridge—59th Street (Luther-

VH: How is the response from the community?
IJ: Our yearly Grøtt Fest is always well
attended, with former church goers and
members coming from Long Island, New
Jersey ... and even Norway. It incorporates
a service which is for the most part in English these days, except for bible reading and
a song. Attendance can run from 80 to 120,
depending on weather conditions. It is a
very festive event and as we have it so early
in the month, a nice start to the Christmas
season. The grøtt has always been delicious
and the lucky person who finds a nut in his
or her grøtt receives a gift, so it’s always
good to take a large helping of grøtt. Following the grøtt, we serve home-baked Norwegian cookies, kringle, fruit, and coffee.
As the candles flicker, Thorhild Espeland
reads a traditional Christmas story, followed
by some singing and then the preaching of
God’s Word. It’s an event not to be missed!
Irene has an invitation for all: “This
year’s Grøtt Fest will be held on Saturday,
December 6, at 6:00 p.m. at First Evangelical
Free church, 6601 6th Avenue in Brooklyn.
There is plenty of parking at the rear of the
church, so please join us for this lovely fest!”
Art Eliassen
Betty J. Larson
Joanne Olsen

5. desember
Pauline B. Anderson
Malden WA
Kiersten Bugge
Silverspring MD
Aidan Davick
Chicago IL
Rita Reierstad Leskovar Atlanta GA
John Robert Loken
Mobile AL
Kim Nesselquist
Kenmore WA
Marit Thompson
Marietta MN
Mary Tvenge
Fargo ND
Milo Braaten
Tony Ness
Ron Rolla

6. desember

Hettinger ND
La Conner WA
Kennewick WA

7. desember
Gustav Haglund
Cambridge MD
George Hegdal
Big Timber MT
Adolp Kittilson
Salem OR
Eric A. Osteraa
Fairfield CA
Helen Støver
Lake Stevens WA
Elvin Winnaberg
Cresco IA
8. desember
Ingrid Blockhus
Bremerton WA

Grenora ND
Eau Claire WI
Stockton CA

9. desember
Michael Berge
Tukwila WA
Paul Grimsbo
Lake Mills IA
Lester Kraabell
Longview WA
Einar Leistad
Elk Horn IA
Jan Simonsen
Pullman WA
Emily Syvertsen
Madison CT
10. desember
Kenneth Andersen
Mill Creek WA
Christy Olsen Field
Seattle WA
Mary Fromdahl
Bellevue NE
Mary Johansen
Alta CA
B. Pollestad
Misbee ND
Arne Mathias Sylte
Fremont CA
Arne Valen

11. desember

Gary MN

Want to see your birthday in the
Norwegian American Weekly?
Email naw@na-weekly.com or
call (800) 305-0217. Birthdays must be
submitted one month in advance.

NB: Has someone on our birthday list
passed away? Please notify us!
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obituaries & Religion

In Loving Memory

Do you have a loved one or friend who has recently passed?
Contact us at (206) 784-4617 or naw@na-weekly.com to place an obituary.

Rev. Harland Orlando Helland

April 3, 1927 – September 5, 2014
On September 5, 2014, Rev. Harland
Orlando Helland, age 87, of Fergus Falls,
went home to be with the Lord.
Harland was born in Faribault, Minn., on
April 3, 1927, to Oscar and Hattie Helland.
He was baptized and confirmed at Bethany
Lutheran Brethren Church in Kenyon, Minn.
In the fall of 1951 Harland begin attending
Lutheran Brethren Seminary (LBS) in Fergus Falls. He accepted the call to be Youth
Pastor at 59th St. Lutheran Brethren Church,
Brooklyn, N.Y., in the summer of 1952.
In June of 1954 Harland and Mabel
Helland were united in marriage at 59th St.
Church, creating the ministry team of Harland and Mabel for the next 60 years. They
returned to Fergus Falls that year and in June
of 1956 Harland graduated from LBS and
accepted a call in Antler, N.D.
In 1958, while still serving Antler, Harland and Mabel began a Bible study in Minot, N.D. In 1959 they moved to Minot to
join in the start up team of Our Redeemer’s
Lutheran Brethren Church. During the summer of 1962 they joined the group in Lynn
wood, Wash., to start and serve Maple Park
Lutheran Brethren Church.
In the summer of 1968 Harland, together with the assistance of Mabel, accepted
the call to be director of Home Missions for
the Church of the Lutheran Brethren, a position he held until 1984. During that time,
the family moved to Bothell, Wash. In the
fall of 1973, while still serving as director
of Home Missions, the family purchased and
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moved to a farm at 1636 South Union, Fergus Falls, Minn. They also served at Landstad Lutheran Church in Perley, Minn., from
1979 to 1986.
In 1984 Harland accepted the role of
Alumni Director for Lutheran Brethren
Schools, in which Mabel was his assistant. In 1986 Harland accepted the position
of Chaplain of Lutheran Brethren Homes
where he served until 2002. From 2002 to
2004 Harland and Mabel served at Sunshine
Lutheran Brethren Church in Holiday, Fla.,
and in 2009 they served Desert Rose Lutheran Brethren Church in Tempe, Ariz.
Blessed be the memory of Harland Helland, and praise God for the ministry team of
Harland and Mabel and their many years of
selfless service to the Church of the Lutheran
Brethren.

Pastor Larson’s Corner
Pastor Jerry Larson retired to his cabin in Zimmerman, Minn., after 39 years
in parish ministry for the Evangelical Lutheran Church in America. In 2011 he
published a book entitled “Speaking the Word Freely: Writing with purpose,
preaching with power.” Contact him at jerlarson@visi.com

Shelter from the storms
I had a naturalist friend visit me last
summer. I knew he was an expert on birds,
so I asked him what I could do to attract
more birds into my yard. He had a number of suggestions, including providing
bird houses, a bird bath, and other nesting places. I have been busy ever since
trying to improve the bird habitat in my
yard. Gradually, the birds are figuring out
that my yard is a safe and friendly place
to hang out.
It seems to me that the church has a
similar challenge. We need to do everything we can to make our congregations a
safe habitat, a place where people can find
shelter from the storms of life. Jesus talked a lot about the Kingdom of God being
a place of shelter and safety. In His parable of the mustard seed, Jesus compared
the Kingdom of God to a small seed that
can grow and become a great tree that provides shelter and safety for nesting birds.

Community Connections
G rat u l erer m e d Dagen !

Happy birthday /
engagement / etc!
Your name and
special message
here!

Jennie Krogh Burwell

September 21, 1916 – November 15, 2014
Jennie passed peacefully into Heaven
on November 15, 2014, in Seattle, at the age
of 98. She was born to immigrant Norwegian parents, Hans and Kristine Krogh, on
September 21, 1916, in Lake Stevens, Washington. Jennie graduated from Lake Stevens
High School in 1934 before moving to Seattle, to attend business school and become
employed by Sears Roebuck & Co.
She married her husband Robert Burwell on July 22, 1938, and together they
raised six children in the Queen Anne and
Magnolia areas of Seattle. Robert preceded
her in death in November 1989.
Jennie is survived by her daughters
Marilyn Lloyd (Bob), Barbara Burwell Saugen, Kris Burwell (Michael Taylor), Nancy

Cornelius (Mark), and by her sons Bob Burwell (Lynn), Stan Burwell (Pam). She is also
survived by eleven grandchildren, thirteen
great grandchildren, and three great great
grandchildren. One other great grandchild
preceded her in death.
Jennie was a devoted wife and mother
and dedicated herself to the career of homemaker. In later years she enjoyed traveling,
especially to Norway to visit with relatives.
She was a generous person and contributed
to many worthwhile causes. Most of all, she
loved God and all her family.
A Memorial Service will be held on Saturday, December 27, 2014, at 11:00 a.m. at
the Queen Anne Presbyterian Church, 414
W. Howe Street, Seattle, WA 98119.

For more information, call
us at (800) 305-0217 or email
naw@na-weekly.com.

SOlie

Funeral Home
and Crematory

Honoring • Caring • Serving

3301 Colby Ave. Everett, WA 98201 (425) 252-5159

MULLAVEY, PROUT, GRENLEY & FOE

< coal

From page 3

billion (some $12.04 billion) assets in the
coal sector. NOK 68.7 billion is in shares,
with the remaining NOK 13.5 billion being
in bonds (about $10.06 billion and $1.97 billion, respectively).
“A substantial part of the world’s coal
is, however, produced by power companies
which operate their own coal mines. And
NBIM generally classifies these companies
as ‘utilities,’” it is stated.

I am currently serving as the interim
for a congregation in the process of calling a new pastor. As part of that process,
the congregation sent out a survey to each
member. The results of the survey showed
that the members wanted our church to
reach out to the community. They expressed the desire that our congregation
establish programs and ministries that
meet the needs of the people in our neighborhood.
If a person desires to have birds living
in their yard and singing from their trees,
they need to provide some friendly habitat; the same thing holds true for Christian
congregations. If we are going to attract
people from our neighborhood, we must
consider their needs and become a friendly and serving community. Only then will
we become the shelter from the storms of
life that people in every neighborhood,
and from all walks of life, need.

Moreover, the document shows that the
SWF’s 2013 portfolio contains 158 coal sector companies.
“We were not only shocked by how
much, but also by what we found,” says
Greenpeace Norway’s Truls Gulowsen.
The full “Dirty & Dangerous” report
can be found at www.framtiden.no/rapporter/etikk-og-naeringsliv/744-skittent-ogfarlig-kull-i-oljefondet/file.html.

Attorneys and counselors at law
Advice regarding maritime and civil claims, disputes,
commercial transactions and estate planning.
2501 NW 65th St, P.O. Box 70567 Seattle, WA 98107
Telephone: (206) 789-2511 Fax: (206) 789-4484
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What’s going on in your neighborhood?
california

Jule Middag
Dec. 20, 5:00—8:00 p.m.
Indian Wells, Calif.
Enjoy a Christmas buffet at the Miramonte Resort. Cost is $35 or $25 for members paying
before Dec. 1. Please bring a gift worth $15.
Call (760) 363-7704 for more information.

district of columbia

Nordic Wonderland at The Phillips Collection
Dec. 13, 1:00—4:00 p.m.
Washington, D.C.
Come join the Royal Norwegian Embassy and
the other Nordic Embassies for Nordic Wonderland at the Phillips Collection. Embark on a
family-friendly art adventure to celebrate the
delights of the Nordic Winter! Enjoy traditional art projects, stories, films, and performances from Denmark, Finland, Iceland, Norway,
and Sweden. Recommended for ages four
and up. Make reservations and learn more
at www.phillipscollection.org/events/201412-13-nordic-wonderland.
DC Sons of Norway Lodge Reading Circle
Dec. 16, 7:30 p.m.
Washington, D.C.
The Reading Circle of the D.C. Sons of Norway
lodge will meet to discuss Dag Solstad’s novel
Shyness & Dignity. One morning Elias Rukla, a
schoolteacher in Oslo, is teaching Ibsen’s The
Wild Duck in his literature class and something
happens. Everyone is welcome to join our discussion. If you plan to attend, please contact
Christine Foster Meloni for the location of the
discussion at reading@norwaydc.org.

florida

Gulf Coast Viking’s God Jul Party
Dec. 12, 5:00 p.m.
Fort Myers, Fla.
Join the Gulf Coast Vikings for a Christmas Party at The Plantation at Somerset. Our special
guest is Karen Torkelson-Solgard, well-known
Hardanger fiddler, singer, songwriter, and
storyteller. Enjoy the Juletrefest turkey dinner. Cost is $5 and BYOB. For gate admission,
please RSVP to Maxine at 1 (239) 405-4026.
The Scandinavian Trade Association Julebord
Dec. 13, 6:30 p.m.
Treasure Island, Fla.
Enjoy a Santa Lucia procession, holiday food,
entertainment, music, dancing, and a special
performance by Mr. Dan Meyer! Dress code
is holiday attire or Scandinavian traditional
costumes. Gifts will be raffled. Space is limited
to 70 guests; order your tickets early at www.
statampabay.org! $65 per person. In the Don
Wray Room at the Club at Treasure Island.
Scandinavian Julfest
Dec. 14, 2:00 p.m.
Lake Worth, Fla.
The Nordic Heritage Club invites guests to
their annual Julfest. Celebrate with glögg,
party platters, and coffee and cake. Enjoy live
music, door prizes, and raffles. Cost is $5 per
person. At AFCC.

illinois

Christmas Party
Dec. 14, 3:00—5:00 p.m.
Arlington Heights, Ill.
Celebrate with a Christmas Party at Skjold
Lodge. There will be a catered buffet, desserts, and Santa to give gifts (brought by you)
to young children in your family.
Bjørnson Male Chorus Christmas Evening of
Music
Dec. 19, 6:30 p.m.
Elk Grove Village, Ill.
Join the Bjørnson Male Chorus for a joyful
evening of holiday music. The cocktail hour
begins at 6:30 p.m., followed by dinner at

7:30 p.m. At the Avalon Banquets. Call John Lee
at (847) 741-4210 for more information.

Maryland

Screening of Heart of Lightness
Dec. 10—11, 7:30 p.m.
Hanover, Md.
The film Heart of Lightness (Søvnløs i Lofoten) by
Norwegian director Jan Vardøen will be shown at
Cinemark Egyptian 24 and XD. The film follows
the progress of eight British actors who arrive
in the far north of Norway to film a version of
the Ibsen play The Lady From The Sea. The film
has both Norwegian and English subtitles. Suitable for all ages. Tickets are $11 and can only be
bought online at www.tugg.com/events/12031
The Norwegian American Club of Maryland’s
Annual Christmas Celebration
Dec. 17, 6:30—10:00 p.m.
Lutherville-Timonium, Md.
Join the annual Norwegian American Club of
Maryland’s Christmas Celebration. Black tie or
bunad encouraged. Participation is $50. At North
Baltimore Plaza. Please RSVP to Harald Jølle (410)
666-7107 or Einar Skretting at (410) 667-6235.

Michigan

Nordkap Christmas Party
Dec. 14, 3:00 p.m.
Richford, Mich.
Silent auction begins at 2:00 p.m. at the Western
Golf & Country Club in Redford. A traditional Norwegian dinner will be served at 3:00 p.m. Be sure
to reserve your place at the dinner in advance.
Enjoy Norwegian caroling, dancing around the
Christmas tree, and a visit from Julenisse.

Minnesota

“A Don’t Hug Me Christmas Carol”
now—Jan. 4
Minneapolis, Minn.
Back in Minneapolis for its eighth year after seven years of sold-out performances. “A Don’t Hug
Me Christmas Carol” is a hilarious northern Minnesota spoof of Charles Dickens’s “A Christmas
Carol.” Set in a bar in a small Scandinavian town,
bar owner Gunner Johnson is visited by the ghost
of Christmas past, present, and future. With 17
original songs including, “I Love You More Than
Football,” “The Wheel is Turnin’ But the Hamster is Dead,” and “Grandma Cut the Christmas
Cheese.” At New Century Theatre. Call (612) 4559501 or visit www.DontHugMe.com.
Lutefisk & Meatball Dinner
Dec. 13, 4:00 p.m.
Brooklyn Park, Minn.
Elks Lodge #44 is hosting their annual lutefisk and
meatball dinner! Tickets are $18 per person in advance. Seatings are every half hour from 4:00 to
6:00 p.m. We will be serving lutefisk, meatballs,
potatoes, lefse, rice pudding, and more! Deadline
for purchasing tickets will be December 6. Please
call Terry at (763) 561-7782 for tickets.
Welcome Christmas Concert & Dinner
Dec. 13, 5:00 p.m.
Minneapolis, Minn.
Celebrate the holidays with Friends of Norway
House. Join us for an intimate holiday dinner
at the home of David & Linda Mona. After dinner, we will travel together to Colonial Church in
Edina to enjoy the sounds of Nordic holidays at
the VocalEssence concert, Welcome Christmas.
Cost is $80 for Norway House members or $95
for non-members, which includes dinner and
concert ticket. Register at events.r20.constantcontact.com/register/eventReg?oeidk=a07ea45x
gg561ddfc4b&oseq=&c=&ch=.
Nordic Julekonsert
Dec. 21, 2:00 p.m.
Minneapolis, Minn.
The Julekonsert will feature the voices of the
Mindekirken Choir & “Lucia” Singers, Norwegian
Glee Club of Minneapolis, St. Paul Swedish Male

Check www.na-weekly.com/events for complete listings
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Calendar of Events
Chorus, American Swedish Institute Male Chorus,
American Swedish Institute Cloudberries, Pauline
Fjelde daughters of Norway Damekor, Svenskarnas Dag Girls choir. Freewill offering and refreshments after the concert. At Mindekirken. Call
(612) 874-0716 for more information.

Missouri

Julefest at Cardwell’s
Dec. 13, 5:30 p.m.
Clayton, Mo.
Social hour begins at 5:30 p.m. with entertainment for all ages, including a violinist. Kids will
get a fun pack from Julenissen as well as a picture with him. Dinner is served at 6:30 p.m. Before dessert, we will hear the Santa Lucia story,
and she will lead the procession to the jul tree
for singing and saffron buns for the children. $35
for members, $45 for non-members, and $10 for
children under 10. At Cardwell’s: 8100 Maryland
Ave. Please visit www.norwaystl.com.

NEW YORK

Enchanting Holiday Stories
Dec. 13, 11:00 a.m.
New York, N.Y.
Some of New York’s most famous storytellers
bring to life tales of mythical creatures and fantastic adventures from the far north. Rolf Stang
and Julie Della Torre are back with delightful holiday stories from Norway and Sweden, including
The Legend of the Christmas Rose and Alf Prøysen’s Carpenter Andersen. At Scandinavia House.
Færder Lodge Christmas Celebration
Dec. 13, 7:00—11:00 p.m.
Brooklyn, N.Y.
Celebrate Christmas with the Færder Lodge at the
Bay Ridge Manor Catering Hall! Enjoy a St. Lucia
and Juletre songfest and music by Smørgasbåndet. Open to the public. Cost is $50 per person,
and includes open bar, buffet dinner, and free valet parking! For more information, email Lois at
MotherBerseth@aol.com or call (718) 858-2491.
45th Annual Christmas Dinner Dance
Dec. 14, 2:00—6:00 p.m.
Brooklyn, N.Y.
Join the Swedish Folkdancers of N.Y. and the
Smørgasbåndet at the Danish Athletic Club. Tickets are $25. For reservations contact Christine
Thorsen at (718) 442-1881 or tthor353@aol.com.

North carolina

Norsk Carolina Juletrefest
Dec. 13, 1:00—6:00 p.m.
Concord, N.C.
Join Norsk Carolina for roast pork, rice porridge,
and side dishes. Bring a Norwegian dessert. At
Poplar Tent Presbyterian Church. Make your reservation before Dec. 5 for the early bird special.
Contact Rodger Grady at ergadv1@aol.com.

North dakota

Beach Lutheran Lutefisk & Meatball Smørgåsbord
Dec. 14, 11:00 a.m.—1:00 p.m.
Beach, N.D.
Beach Lutheran Parish’s fifth annual lutefisk and
meatball smørgåsbord! All free will and silent
auction proceeds go to the Golen Valley Manor
and Wibaux County Nursing Home. At the Lincoln
Elementary School. Email staceyheckaman@hotmail.com or call (701) 872-4203 for more info.

oregon

Julesangfest
Dec. 14, 3:15 p.m.
Portland, Ore.
Join the Portland Scandinavian Chorus for a celebration of Norwegian Christmas music, traditions, and memories, featuring trumpet, lur, organ, and psalmodikon ensemble. Refreshments
to follow. Free admission, ample parking, and
donations gladly accepted. Bunad encouraged.

At Gethsemane Lutheran Church.

Pennsylvania

The Nordic Economic Model: Successes,
Challenges, and the Future
Dec. 15, 1:30 p.m.
Philadelphia, Penn.
The Global Interdependence Center and the
Philadelphia Norwegian‐American Chamber
of Commerce are delighted to present The
Nordic Economic Model: Successes, Challenges, and the Future, at the Federal Reserve
Bank of Philadelphia. This program will bring
together leaders from the corporate sector,
government, and academia to discuss the
Nordic model’s performance during the recent global economic crisis, and potential implications for the monetary, fiscal, and investment landscape. For additional information,
please visit bit.ly/1215Nordic.

South carolina

Nordic Club Sankta Lucia Day Celebration
Dec. 13, 4:00—8:00 p.m.
Columbia, S.C.
All club members are invited to attend our
holiday party celebrating Sankta Lucia Day!
Celebrate the season in true Nordic fashion
with akevitt, Scandinavian beer, and song.
Please bring a favorite holiday dish to share.
Email Fred Myhrer at nordicclubsc@gmail.
com to let him know what you are planning to
bring. Email Don Wuori at MrSisu@aol.com to
sign-up for the Sankta Lucia procession.

South dakota

Nordic Club Sankta Lucia Day Celebration
Dec. 13, 4:00—8:00 p.m.
Columbia, S.C.
All club members are invited to attend our
holiday party celebrating Sankta Lucia Day!
Celebrate the season in true Nordic fashion
with akevitt, Scandinavian beer, and song.
Bring a favorite holiday dish to share. Email
Fred Myhrer at nordicclubsc@gmail.com to
let him know what you are bringing. Email
Don Wuori at MrSisu@aol.com to sign up for
the Sankta Lucia procession.

Washington

Imaging the Arctic: Communicating Climate
Science through Art
Dec. 12—Feb. 22
Seattle, Wash.
This exhibit explores the impact of climate
change on West Greenland’s ecology and culture through the work of three women: marine mammal biologist Dr. Kristin Laidre, expeditionary artist Maria Coryell-Martin, and
Finnish photographer Tiina Itkonen. The exhibit will center around the impact of climate
change in the Arctic and sea ice loss on narwhals and polar bears. These iconic species of
the Arctic are highly adapted to the extreme
polar environment, and are also an integral
part of Greenlandic culture as subsistence resources. At the Nordic Heritage Museum.

Wisconsin

Elvedal Lodge Julefest
Dec. 11, 5:00 p.m.
Wisconsin Rapids, Wis.
Elvedal Lodge’s annual Julefest will be at the
Huntington House lower level. Social hour begins at 5:00 p.m., followed by dinner at 6:00
p.m. Our featured musical performance will
be the Central Wisconsin Choristers, Marv Altus, Director. This will be followed with a Santa
Lucia processional. Cost is $14 for adults and
$7 for children under the age of 11. There will
be special treats for the children delivered by
a Norwegian Tomte. Contact Carol Bender at
(715) 424-5074 to make reservations.

Send your event to naw@na-weekly.com or call (206) 784-4617
to be added to the Norwegian American Weekly!
Event listings are free, but space is limited. Please contact us at least one month prior to event.
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In your neighborhood

Vesterheim’s Norwegian Christmas
Holiday traditions, “Frozen” photos, and outdoor activities make the season bright
Special Release
Vesterheim

Ring in the holidays with a Norwegian
Christmas Celebration at Vesterheim, the
national Norwegian-American museum and
heritage center, on December 6, from 10:00
a.m. to 4:00 p.m. An event that appeals to all
ages, Vesterheim’s Norwegian Christmas is
a colorful, lively mix of art, music, decorations, stories, hands-on crafts, Scandinavian
food, and holiday traditions. The Norwegian Christmas Celebration is sponsored by
Duane and Eileen Bruening.
Are you excited about Disney’s film
Frozen? Search for Olaf, Sven, Elsa, Anna,
and Kristoff in the museum, try on Frozeninspired costumes, and take your picture
with your favorite character. Vesterheim will
also have a kubbestol, a traditional Norwegian chair, for pictures in front of a Norwegian landscape mural.
Enjoy the holiday atmosphere of Vesterheim’s campus with free activities outside the
museum. You’ll be able to make ornaments
for the tree in the courtyard and, if weather
permits, we’ll make snow sculptures. We’ll
have pepparkaker cookies and Norwegian
chocolate for making Scandinavian-style
s’mores to enjoy with hot cider.
Some exciting authors are coming for
the event. Lori Evert, author of the New York
Times bestselling book, The Christmas Wish,
and her daughter Anja, the star of the story,
will be available to sign books from 11:00
a.m. to 3:00 p.m. in the museum’s Bruening
Visitor Center. Kathleen Ernst, whose fifth
book in the Chloe Ellefson Mystery Series
has just been released, will sign books in the
Museum Store from 1:00 to 5:00 p.m. Her
last story in the series was set at Vesterheim
and this one is set at the Mill City Museum

Photos courtesy of Vesterheim
Above: Kids love making heart baskets during
Vesterheim’s Norwegian Christmas Celebration.
Right: Enjoy the Juletrefest in the cozy Norwegian House during the celebration.

in Minneapolis. Popular storyteller of Norse
myths and legends, Dag Rossman, will sign
his books from 10:00 a.m. to 12:00 p.m. in
the museum’s Main Building by the dragonstyle carving display. He will also be available for “dragonchat,” telling about the lore
of dragons in Norse myths.
Many artists will demonstrate their
crafts, including Jimmy Miller of New Richmond, Wis., who, at age 17, is Vesterheim’s
youngest Gold Medal Winner. He carves inspiring figures in the Scandinavian style.
Vesterheim’s Kaffistova (coffee shop)
will offer an á la carte menu of traditional
tastes such as varme pølser, soup, lefse, and
a variety of desserts, including rømmegrøt,
julekake, and sandbakkels. Serving 10:00
a.m. to 5:00 p.m. at Vesterheim’s Bethania
Church on North Mill St.
“Bring the whole family,” Vesterheim
event organizer, Martha Griesheimer, en-

couraged. “We’re offering a special family
admission price for the day.”
Check vesterheim.org for an updated
schedule of the weekend’s activities. Highlights of the weekend include:
• Juletrefest, when young and old join
hands and sing Christmas songs while they
circle around the tree and hear about Christmas in Norway at 11:30 a.m. and 1:30 p.m.
• Julenisse, the Christmas elf, who might
bring treats to visitors.
• Julebukker, costumed folk who roam
the museum complex during the weekend
scaring away evil spirits.
• Storytime with stories by popular children’s author Jan Brett, throughout the day.
• Hands-on ornament making for children includes woven paper heart baskets,
straw ornaments, and others inspired by the
film “Frozen” and the new Jan Brett book,
“The Animals’ Santa.” There will also be a

chance to create wrapping paper inspired by
classic enamel patterns.
• Demonstrations of figure carving and
other forms of woodworking, rosemaling,
embroidery, straw-ornament making, spinning, and weaving.
• Performances by several Decorah-area
musicians and vocal groups in the museum’s
Bethania Church, including the Luren Singing Society, Decorah Chorale, the Decorah
High School Madrigal Singers, and Northern Lights, plus in the museum Touch of
Brass and local fiddlers will play.
• Special exhibitions—“Scandinavian
Modern Design: Norwegian Enamel,” “A
Restored Connection: A Dream of a Cultural
Identity,” “Love Norway X,” and “Chicago
Norske Klub.”
• Artwork for sale by many of the demonstrating artists and gifts for sale at Vesterheim’s Museum Store.

Faring the Scandinavian Christmas fairs
With four such events in one weekend, the people of New York face a tough choice
Victoria Hofmo
Brooklyn, N.Y.

The Christmas traditions have begun. I
don’t mean the street lights that were strung
a month ago or the store aisles filled to the
brim with Christmas tchotchkes, once again
eliminating Thanksgiving altogether; I mean
it is the week for the Scandinavian Christmas
fairs in N.Y.
I am not sure when or why they all four
merged their dates into the week before
Thanksgiving, but they have: The Norwegian Seamen’s Church in Manhattan, The
Swedish Church in Manhattan, the Danish
Seamen’s Church in Brooklyn (so popular
that it had to move part of the festival to a
larger space in Plymouth Church), and Our
Savior’s Lutheran Church in Brooklyn.
I only had the chance to visit one of
these fairs this year, the one at Our Savior’s,

and did so on its opening day, Friday, November 21. But a bus full of Sons of Norway members came in from Long Island and
managed to visit three of them. Quite a feat.
Our Savior’s bazaar is truly old school.
It is held in the great hall of their education
building and offers mostly vintage and secondhand items, rather than new imported
items. But you can really score, as the prices
are so reasonable. Some of the items are generic, but I have also uncovered fine Scandinavian wares, such as linens, porsgrunn
plates and crystal, and retro mercury glass
ornaments. Some years the ladies of the
church offer knitted gloves and mittens with
Nordic motifs—all new, for a fraction of the
cost elsewhere.
There is always a wonderful, very large
table of homemade baked goods. Behind that
table a cafe has been set up, serving openface sandwiches, heart-shaped waffles, and

homemade cakes, and of course the obligatory church urn of coffee.
I remember leading a tour of Vanse/
Lister Ladies a few years ago. One stop was
to Our Savior’s to see the sanctuary. When
we entered looking for Sonja Nerjes, who
was to be our tour guide, she was buzzing
around taking care of all the necessary details with a lot of other stalwarts who make
the annual Christmas Bazaar a success. I had
not realized that our tour overlapped with the
fair, but I am glad it did. It was kismet. The
Norwegian ladies got to take a load off, taste
the good food, and luxuriate in a cup or two
of strong coffee. Most of all it was a time
of exchange, interchange, and fellowship, a
highlight of their trip.
Our Savior’s Church was founded in
1866 in Manhattan, as the Norwegian Lutheran Church of Our Savior, and moved to
Monroe Street in Brooklyn in 1876, follow-

ing the movement of the increasing Norwegian population. In 1885, they built a new
church on Henry Street. In the 1920s and
30s, when much of the Norwegian population moved again to the Bay Ridge area,
Our Savior’s followed, building their current church at the corner of 80th Street and
Fourth Ave. They are known for their stellar
preschool, and share space with the Salam
Arabic Lutheran Church.
I had a chance to ask member Sonja
Nerjes about Our Savior’s fair. She told me,
“It has been held in this location since the education building was constructed in 1960. It
had been held in other buildings prior to that.
Its purpose is to raise money for the church.”
Reader, I am sorry if you missed out this
year, but if you are in the New York area,
I recommend you stop by one or all of the
fairs next year. It’s a lovely overture to the
holiday season.

Vesterheim

Be our friend on Facebook!

the national Norwegian-American museum and heritage center

facebook.com/naweekly

• The largest collection of Norwegian-American artifacts in the world
• A national center for folk-art classes • Open all year in Decorah, Iowa
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Long Ago & Far Away
by Jon Lind

Norway has come a long way in a few decades. When Jon Lind was a child
they still dug peat for fuel, carried water from a well, and lit their houses
with kerosene. Lind was 11 when his family moved from Austrheim to Oregon, and considers America his home. Yet in memory the Norway of his
childhood seems idyllic. In this column he shares some of those memories.
Share your memories with him at viggo5@outlook.com.

Uncle Asbjørn
This is the story of the sinking of SS
El Lago and the circumstances regarding
the death of my mother’s brother, Asbjørn
Magnus Koppen, age 22.
At the time of the German occupation of Norway, my uncle Asbjørn was
visiting his brothers in Portland, Oregon.
His occupation was that of an able seaman
and he had served on several Norwegian
ships. He enlisted in the U.S. merchant
marine and was shipped to New York in
the summer of 1941 for assignment as a
deck hand on the SS El Lago. The following narrative was collected from various
internet sites.
The freighter, SS El Lago, was an
American flag ship owned by the Southern Pacific Railroad. She was purchased
from this company by the U.S. Government on June 26, 1941. At this time the
ship was placed under the Panamanian
flag to be operated by the U.S. Lines under a GAA agreement.
The SS El Lago was torpedoed by the
German U-615 (Captain Ralph Kapitsky)
and the U-607 (Captain Ernst Mengersen)
at 1512 local time on October 11, 1942,
while en route from Reykjavik to New
York in ballast.
On board the ship was a complement of 39 crew members (seven Norwegians, eight Chinese, five Canadians,
five Belgians, three Dutch, two Swedes,
two Scots, and one each from Denmark,
Ireland, Estonia, Portugal, Latvia, Poland, and the U.S.), 14 U.S. Naval Armed
Guard, and 6 passengers who were merchant seamen being repatriated. The Master and First Assistant Engineer were the
only survivors, as they were taken prisoner by the U-615.
The El Lago had left New York on
August 20, arriving in Boston the next
day. After loading cargo, she left Boston
on August 30 in Convoy BX-35 and arrived in Halifax on September 1. She left
Halifax on September 5 in Convoy SC
99, arriving Reykjavik, Iceland, on September 17. After discharging all her cargo
at Reykjavik, the SS El Lago departed
on October 5, 1942, as a part of Convoy
ONS 136S. The convoy was made up of
12 ships in two columns. The El Lago was
the number three ship in the port column
and the convoy was heading south to join
a larger convoy from the U.K. to the U.S.
About 250 miles south of Iceland, on October 5, the convoy ran into a storm with
hurricane force winds, tremendous heavy
seas, rain, and poor visibility. Because
of weather conditions, the El Lago was
forced to slow down, thereby losing contact with the convoy. At noon on October
11, observations fixed the position of the
ship at 442 miles east-northeast of Cape
Race, Newfoundland, with a speed of 13
knots. On this day, at 1512 local time, the
ship was struck by two torpedoes amidships, one on the port side and the other
on the starboard side. The stern section

sunk within seconds and the forward section sank in less than a minute.
The ship was equipped with four lifeboats, four square rafts, and two donuttype rafts. Both aft boats were destroyed
in the explosion and the two forward
boats went down with the ship. The Master was on the bridge at the time of the
attack. The ship sank under him. Without
his life jacket he managed to stay afloat
for about half an hour and then climbed
aboard one of the square rafts. When he
got aboard he found the Second Mate,
First Engineer, Bosun, Carpenter, an A.B.,
an O.S., the Second Cook, and a Messman. All of them had been in the water
for some time and were covered with
oil. The Master also saw two men clinging to a potato crate plus three others on
one of the square rafts and two more on
another. The two donut rafts were empty.
As there were too many on the Master’s
raft, three men shifted to an empty raft.
At this time, the two subs surfaced. The
U-615 approached the rafts and asked for
the name of the ship and for the Master.
The Master identified himself and he was
ordered aboard the sub. They then asked
for the Chief Engineer. When told he was
not among the survivors they asked for an
engineering officer. The First Engineer
then identified himself and he was also
ordered aboard. The Master asked the
Commanding Officer of the U-615 what
he intended to do with the others on the
rafts. His only answer was, “This is war!”
He then ordered the two below. The Master judged the time to be about 5:15 p.m..
No survivors were ever found so it can be
assumed they died from either exposure
or drowning.
The U-615 arrived at La Pallice,
France, on October 30. Captain Abrahamson was taken to the prison at La Rochelle
and the Engineer, who was suffering from
severe burns, to a hospital in Bordeaux.
Captain Abrahamson was transferred to
a prison camp for Merchant Seamen at
Bremen. He was repatriated to the U.S.
from Oslo, Norway, on the Liberty ship
SS M.E. Comerford on July 30, 1945, arriving in New York on August 16, where
he reported to U.S. Lines office.
The Engineer was hospitalized at La
Rochelle for 14 days before being taken
to Bordeaux, where he remained until December 20, 1942. He was then returned
to La Rochelle, placed in prison for two
days, and then taken by train to Camp
Marlag in Bremen, where he was reunited
with Capt. Abrahamson. He was repatriated to the U.S. from Rotterdam on August
29, 1945, aboard the SS Morgantown Victory, arriving in New York on September
7, 1945.
Capt. Abrahamson was a Norwegian
citizen from Kristiansand where his wife
was living. Mr. Baas, the First Engineer,

See > Asbjørn, page 16
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son a month ago. I needed to pray. Lovely
spot. Thank you for preserving it,” and “We
miss you Dad.”
Thirteen years ago, the Hauge Log
Church National Historic Site was threatened by development proposed on land next
to the site that would have blocked its scenic views and disturbed its pristine serenity.
In response to these threats, town residents
overwhelmingly approved a resolution to
acquire 30 acres of surrounding land to create a Hauge Historic District Park that would
encircle and permanently protect the historic
site.
Most of the acres for the park were acquired from willing sellers, and were paid for
by the town with the help of charitable donations and grants. In one instance, however,
an adjacent landowner, who had previously
proposed development next to the church,
retained attorneys to challenge the amount of
the compensation offered by the town. This
set in motion more than a decade of extended
and complex litigation. Although the courts
upheld the town’s right to acquire the acres
in question, the legal fees and judgments
arising from aggressively litigated cases
over what constituted “fair value” ended up
costing the small Town of Perry more than
$1 million.
Throughout this long legal struggle, the
town received encouragement and support
for their efforts from across the state, the
country and, indeed, across the world.
Among those supporting the town’s
struggle to protect the environs of the National Historic Site were: The King of Norway; American and Norwegian ambassadors
and consuls (from as far as Puerto Rico!); the
Stortinget, Norwegian Parliament; the Sons
of Norway; the Norwegian-American Weekly; the Oslo Times; and many more.
With encouragement like this, the town
persevered. And it succeeded. Today, a
Hauge Historic District Park has been established that will protect the surrounding
environs of the historic site for generations
to come. The extraordinary historic site and
historic district park are gifts that town residents have given to the world.
But this achievement has come at a
price. Although the town was fortunate to secure a supportive 20-year $1.1 million loan
from the State of Wisconsin’s Commissioners of the Trust for Public Lands, the tiny
community now faces the burden of making
significant payments on that large loan every
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year over the next two decades.
It is a tall order for a small community
of only 230 taxpayers; especially for those
older residents on fixed incomes who can
ill afford any increases in their levy. Some
elderly, retired, and hard-working residents
and farmers worry that they might lose their
own homes and farms.
Some town residents are already stepping up and pledging annual voluntary donations to ease the burden on their less fortunate neighbors. But more help is needed
from supporters and friends from far and
wide who appreciate what this little community did to honor and protect an important
cultural and historical treasure.
The people of the Town of Perry need
your help. Donations will be recognized with
a memorial photograph of the historic site
suitable for framing. Opportunities are being
planned for you, your family, or a designee
to be remembered on a permanent memorial
marker in the Hauge Historic District Park
for a charitable contribution or a sustained
monthly or annual contribution or a matching grant encouraging donations from others.
Anonymous contributions are also welcome
and can be honored privately.
Charitable, tax-deductible contributions can
be made to:
Hauge Historic District Park Support
Fund
c/o The Friends of the Parks of Perry
Township
Larry Price, Treasurer
1004 State Road 78
Mount Horeb, Wisconsin 53572
United States of America
Donations can also be made electronically
via PayPal by visiting www.friendsofperryparks.org and clicking on “donate.”
For more information about charitable contributions, contact Larry Price, Treasurer,
Friends of the Parks of Perry Township, by
email at larryprice@friendsofperryparks.
org or phone at (608) 437-4553
For information about the Friends of the
Parks of Perry Township, contact Mick Klein
Kennedy, President, by email at mick@
friendsofperryparks.org, or visit www.
friendsofperryparks.org.
For information about the Hauge Log
Church National Historic Site, visit www.
haugelogchurch.org.

Photo: Wisconsin State Journal/Craig Schreiner
The preserved view can be seen indistinctly even from inside the church, and adds to the feeling of
peace and serenity about the place.
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Writers in-depth:

Karin Fossum, Norway’s reigning Queen of Crime
Christine Foster Meloni
Washington, D.C.

The Nordic countries have produced
a staggering number of outstanding crime
writers, whose novels continue to be translated into English and published in the U.K.
and the U.S. It is hard to keep up with this
steady flow of well-written books with intriguing plots.
If I had to select a favorite among this
rich array of writers, my choice would most
likely be Karin Fossum, Norway’s Queen of
Crime. Although she does have rivals for this
title, she seems not to be in any immediate
danger of being dethroned.
I discovered Fossum by chance a few
years ago. I had gone to Film Fest DC to see
a new Italian film, La Ragazza del Lago (The
Girl by the Lake). In the credits at the end, I
was quite surprised to see that this film was
based on the Norwegian novel Se deg ikke
tilbake (Don’t Look Back) by Karin Fossum.
Because I am very interested in contemporary Norwegian literature, I immediately
checked her out. I bought a copy of the English translation, Don’t Look Back. I read it,
liked it, and then proceeded to read all of her
books that had been translated into English.
(And then I reread two of them in Norwegian.)
Before becoming a writer, Fossum
worked in hospitals, mental institutions, and
drug rehabilitation centers. This experience
has definitely influenced her writing. She
clearly felt sympathy for her patients and has
transferred this compassionate attitude to the
protagonist of her series, Inspector Konrad
Sejer.
Sejer is a kind person. He cares about
people. He treats everyone he meets with
respect, whether they are the suspected perpetrator of a crime, or the victim, or the victim’s family. He wants to get to know these
people. He wants to know what is going on
in their lives in order to understand them. By
carefully probing the individuals’ lives, he
succeeds in solving the crime.
What is particularly remarkable in Fossum’s novels is the way she lets us see what

is going on in the minds of her characters,
especially the perpetrators. They are people
who for some reason commit a crime, people you might not expect to do such a thing.
These are the people who fascinate her. As
she has said, “An evil person that commits
an evil crime is not interesting. But a good
person that commits an evil act, that’s really
interesting.”
Quite often in her novels, the reader
knows at the very beginning who the guilty
person is, and we follow both this person and
Inspector Sejer throughout the novel until
the case is solved.
One good example of this approach is
her novel The Caller. We learn early on that
the perpetrator of some very disturbing acts
is a young man. He is not a bad person, but
he has not had an easy life. He becomes continually more upset with his circumstances
until he starts acting out. The reader cannot
help but feel sorry for him although what he
has done is not condoned.
When the Devil Holds A Candle tells the
story of a strange, reclusive older woman
who does something very cruel to a man who
has committed a minor crime. Whatever led
her to commit this drastic act? What led the
man to commit his crime? Does the reader

sympathize with either or both of these individuals?
In He Who Fears the Wolf, the criminal
investigation centers on three outsiders. The
suspects are a juvenile delinquent, a schizophrenic who has just escaped from a mental
institution, and a demented man. Many in
the community blame one of these individuals. As frequently happens in our society,
people unjustly single out as the perpetrator
someone who is an outsider, someone who
is “different.” Sejer patiently works to solve
the crime.
The issue of immigration is the theme in
The Indian Bride (Called Calling Out for You
in the British translation). A Norwegian man
goes to India and marries an Indian woman.
She is killed shortly after her arrival in Norway. Why would anyone desire the death of
this immigrant woman? Is racism the motive
for this murder in a small Norwegian town?
In another novel, Bad Intentions, Fossum writes about two friends who intentionally cause the death of a third friend. The
reader knows from the beginning who is
guilty, but Inspector Sejer must work hard to
find out who they are. In the meantime, we
follow the friends as they begin to feel guilty
about what they have done. We see their an-

guish, their fear, and finally their distrust of
each other.
Fossum is versatile in the topics she
chooses. But in each book the primary focus is on the perpetrator. Watching Inspector Sejer as he tries to uncover this person
definitely makes for very interesting reading.
Fossum has written twelve books to
date. Ten have already been published in
English. Her eleventh book will be published
in English in 2015, and her twelfth has yet to
be translated into English.
If you are interested in seeing the film
that started my obsession, The Girl by the
Lake, it is available from amazon.com and
Netflix. The Italians, however, have moved
the setting from the Norwegian mountains to
the Italian Dolomites.
Christine Foster Meloni is
professor emerita at The
George Washington University. She has degrees
in Italian literature, linguistics, and international
education. She was born
in Minneapolis and currently lives in Washington, DC. She values her
Norwegian heritage.

Portrait of the artist’s wife, from Denmark
“Elsebeth with Bobbed Hair 1932” is a meeting of East and West
Special to the Weekly
New York

Christie’s, the famous art firm, is offering a fine oil painting for sale that the owner
purchased from Denmark, years ago. It will
be available until Christmas 2014. The portrait shows a beautifully painted head of a
young woman with blond hair, rosy cheeks,
and a demure turn of her head.
Norwegian-American Mary Jo Thorsheim readily recognized the quality of the
painting when she acquired it, but she knew
nothing about the artist or his subject. It is
signed David Ject-Key and dated 1932. Research has revealed that the portrait is of
Ject-Key’s young wife.
American/Chinese artist David JectKey “Wu Jequ” was born in Hong Kong in
1890 and died in New York in 1968. Some
time after immigrating to America, he met

his Danish-born wife “Elsebeth” (“Else”)
when she was in New York with the Danish ballet. They married and settled in New
York where Else also became known as an
artist. Active on the local art and theater
scene, it is interesting to note that they lived
there when New York was a thriving center
for Scandinavian artists and the Society of
Scandinavian-American Artists in Brooklyn
was achieving recognition. Although it is not
known how extensive the contact of the JectKeys was with the Scandinavian community
of artists, they would have had the opportunity to interact with them.
Ject-Key’s paintings have received increased interest on the art market recently.
He primarily painted landscapes and figures;
we know of only this portrait. Acquainted
with Norman Rockwell, Ject-Key shows the
influence of Rockwell’s realistic style in his
portrait of Elsebeth 1932.

In addition to the date recorded on the
painting, the period of the 1930s is documented by the bobbed hair of Else and the
original art-deco frame. “Bobbing,” or cutting long hair short, was often thought of
as an expression of the newly independent
woman of the time. The portrait has been
known as “Elsebeth with Bobbed Hair 1932”
(as well as “Portrait of the Artist’s Wife”).
Else’s interest in promoting the work of
women artists may be the background of the
annual award that is named for David and
Else that is still presented today by the National Association of Women Artists. The
organization, founded in 1889, is the oldest
professional women’s fine arts organization
in the United States.
For more information, contact Tianyue Jiang at Christie’s, Rockefeller Center, at
(212) 468-7133.

Photo courtesy of Mary Jo Thorsheim
“Elsebeth with Bobbed Hair 1932,” by David
Ject-Key.
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was a Dutch citizen but lived with his wife in
New York City.
The U-615 was sunk south of Curacoa
on August 7, 1943, by U.S. Navy aircraft and
U.S. Army Squadron #10. Five were lost and
43 taken prisoner. Under the command of
Ralph Kapitsky, she was responsible for the
sinking of the American tanker SS Atlantic
Sun, from which there was one survivor. The
U-615 pulled this man aboard and made him
a prisoner, thereby saving his life.
The U-607 was sunk northwest of Cape

Text and illustrations by Anders Kvåle Rue. Simplification of text by Kari Grønningsæter.
Translated by Jim Skurdall. Copyright © Deb Nelson Gourley, Astri My Astri Publishing.

Haakon the Good – Håkon den Gode

Celebrating Holiday Joys and Traditions

ingebretsens.com

Born ca. 920, died ca. 960
Son of King Harald Fairhair and Tora Mosterstang, a handmaid
Ruled ca. 935 – 960

When Haakon was little, he was sent to England,
where he grew up at the court of King Athelstan. Here
he received a good upbringing and became a Christian. At 15 years of age he returned home to Norway.
Haakon was elected king in place of Eirik, his unpopular brother. Eirik left for England, but his sons
wished to gain power in Norway. They received
support from Denmark and attacked Haakon.
Because of these battles, a separate defense
system was organized along the coast. It was
called Leidangen.
Haakon wanted to introduce Christianity, but
in Norway, belief in the
Norse gods, Woden, Thor, and Frey,
was strong. Most people were not interested
in the new religion. Haakon was nonetheless a
friendly and popular king, and there was peace
and prosperity in the land during his reign.
Da Håkon var liten, ble han sendt til England
hvor han vokste opp hos kong Adalstein. Her fikk
han en god oppvekst og ble en kristen. Femten år
gammel kom han hjem igjen til Norge.
Håkon ble valgt til konge i stedet for den upopulære broren Eirik. Eirik reiste til England, men sønnene hans ønsket å få makten i Norge. De fikk støtte
fra Danmark og angrep Håkon. På grunn av disse kampene, ble det organisert et eget forsvar langs kysten.
Dette forsvaret ble kalt Leidangen.
Håkon ville innføre kristendommen, men i Norge
var troen på de norrøne gudene, Odin, Tor og Frøy
sterk, og folk flest var ikke interessert i den nye
religionen. Likevel var Håkon en vennlig og populær konge. I hans dager var det fred og framgang
i landet.

Ortegal, Spain, on July 13, 1943, by British
Squadron #228. There were 45 lost and five
taken prisoner. Under the command of Ernst
Mengersen, she was responsible for the sinking of the SS Edward B. Dudley, an American Liberty ship. There were no survivors
from the Dudley.
After the end of the war, my uncle Carl
(Asbjørn’s brother) received a letter from
Captain Abrahamson. Unfortunately, the
content of that letter remains a mystery, as it
can no longer be found.

INGEBRETSEN’S
Scandinavian Gifts and Food

Minneapolis, Minnesota • 800-279-9333
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$29.95 with FREE shipping in the U.S.A.
www.astrimyastri.com

Read and speak Norwegian!
Deb Nelson Gourley presents:
KINGS OF NORWAY
By Anders Kvåle Rue
• History of 57 Kings & 1 Queen
• Both bilingual text and audio
• Full colored illustrations
• Hardcover 6”x9” book + 3CDs

Read along when you listen to the 3 CDs
= $29.95 with FREE shipping in USA

Astri My Astri Publishing
Deb Nelson Gourley
602 3rd Ave SW, Waukon, IA 52172

Kings of Norway English Norwegian
bilingual book includes 3 audio
CDs. Appealing to readers of all
ages on both sides of the Atlantic.
Ideal for first-year Norwegian language classes, heritage & culture
programs. Includes Astri My Astri
and Astri Mi Astri songs.
Call, send check or visit website

www.astrimyastri.com
Phone: 563-568-6229
gourleydeb@gmail.com

the

Hearthstone
Retirement Living
at Seattle’s Green Lake

6720 E Green Lake Way N
Seattle, WA 98103
www.hearthstone.org

(206) 517-2213

